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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11620 – AXPO ITALIA/CANARBINO/ALG) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 17. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Axpo Italia S.p.A. („Axpo Italia“, Ítalíu), sem lýtur yfirráðum Axpo International SA (Lúxemborg) 

– Canarbino S.p.A. („Canarbino“, Ítalíu), sem lýtur yfirráðum Luna Verde S.r.l (Ítalíu) 

– Alleanza Luce & Gas S.p.A. („ALG“, Ítalíu), sem lýtur yfirráðum Coop Alleanza 3.0 Società Cooperativa (Ítalíu) 

Axpo Italia og Canarbino öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir ALG í 

heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Axpo Italia annast heildsölu á rafmagni og gasi, smásölu á rafmagni og gasi og sölu á orkuvörum og afleiðum þeirra 

ásamt umhverfisvottorðum á Ítalíu. 

– Canarbino annast heildsölu á raforku og jarðgasi, smásölu á raforku og jarðgasi auk þess að bjóða upp á þjónustu fyrir 

orkunýtni á Ítalíu. 

– ALG annast dreifingu á rafmagni og gasi til heimila á Ítalíu. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 25.9.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11620 – AXPO ITALIA/CANARBINO/ALG 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2024/EES/70/01 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11634 – MASDAR/TERNA) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 16. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Abu Dhabi Future Energy Company PJSC („Masdar“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum), sem lýtur yfirráðum 

Abu Dhabi Development Holding Company PJSC („ADQ“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum) 

– Terna Energy Industrial Commercial Technical SA („Terna“, Grikklandi), sem lýtur yfirráðum sér í lagi af hálfu GEK 

Terna Holdings, Real Estate Constructions Société Anonyme („GEK Terna“, Grikklandi) 

Masdar öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Terna í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Masdar er hlutafélag samkvæmt löggjöf í Sameinuðu arabísku furstadæmunum á sviði endurnýjanlegrar orku og 

sjálfbærni sem þróar lausnir á sviði orku, vatns, byggðaþróunar og hreinnar tækni í Sameinuðu arabísku 

furstadæmunum og um allan heim. 

– Terna er grískt fyrirtæki sem skráð er í kauphöllinni í Aþenu og er dótturfyrirtæki GEK TERNA. Það starfar við 

endurnýjanlega orku í Grikklandi og er einnig með starfsemi í Póllandi og Búlgaríu. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 26.9.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11634 – MASDAR/TERNA 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2024/EES/70/02 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11652 – OCEAN YIELD/GEOGAS/MARIGOLD/NYK/FLS JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 16. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Ocean Yield AS („Ocean Yield“, Noregi) sem lýtur yfirráðum KKR & Co. Inc. („KKR“, Bandaríkjunum) 

– Geogas Maritime SAS („Geogas Maritime“, Frakklandi) sem tilheyrir Geogas Group („Geogas“, Frakklandi) 

– Marigold ACP SARL („Marigold“, Lúxemborg) sem lýtur yfirráðum Access Capital Partners Group S.A. („Access 

Capital Partners“, Frakklandi) 

– Nippon Yusen Kabushiki Kaisha („NYK“, Japan) 

– France LNG Shipping SAS („FLS JV“, Frakklandi) 

Ocean Yield, Geogas Maritime, Marigold og NYK öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr.  

3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir FLS JV (hinu sameiginlega félagi). 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Ocean Yield er skipafélag sem á skipaflota, þar á meðal olíuskip og gámaskip, sem það leigir út til skipafélaga. Ocean 

Yield lýtur yfirráðum KKR, sem er alþjóðlegt fjárfestingarfyrirtæki, 

– Geogas Maritime sérhæfir sig í alþjóðlegum viðskiptum og flutningi á fljótandi jarðolíugasi. 

– Marigold er eignarhaldsfélag fjárfestinga sem samræmir starfsemi allra aðila sem það á beinan eða óbeinan eignarhlut 

í. Það lýtur yfirráðum Access Capital Partners sem er sjálfstæður umsjónarmaður einkaeigna. 

– NYK er skráð japanskt flutningaþjónustu- og flutningsfyrirtæki sem sérhæfir sig í alþjóðlegum sjóflutningum. 

– FLS JV á, fjármagnar og stýrir skipum fyrir fljótandi jarðgas (LNG) byggt á langtímaleigufyrirkomulagi. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 24.9.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11652 – OCEAN YIELD/GEOGAS/MARIGOLD/NYK/FLS JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2024/EES/70/03 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Nr. 70/4 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 26.9.2024 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11660 – MUTARES/SERNEKE SVERIGE) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 20. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Mutares SE & Co. KGaA („Mutares“, Þýskalandi), sem endanlega lýtur yfirráðum hr. Robin Laik (Þýskalandi) 

– Serneke Sverige AB („Serneke Sverige“, Svíþjóð), sem endanlega lýtur yfirráðum Doxa Aktiebolag (publ) 

Mutares nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Serneke Sverige í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum.  

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Mutares er alþjóðlegt eignarhaldsfélag fjárfestinga með áherslu sérstakar aðstæður og sem einblínir á kaup á hlutum 

af stórum (aðskilin starfsemi frá öðrum hlutum fyrirtækis) og meðalstórum fyrirtækjum í umbreytingaraðstæðum. 

Mutares leggur áherslu á atvinnugreinarnar bifreiðar og samgöngur, tækni og verkfræði, vörur og þjónustu og 

smásölu og matvæli. Eignasafnsfélög þess starfa um allan heim. 

– Serneke Sverige starfar einungis við byggingaiðnað í Svíþjóð, með starfsemi á sviði samfélagsþjónustu og innviða 

auk íbúðar- og atvinnuhúsnæðis.  

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 27.9.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11660 – MUTARES/SERNEKE SVERIGE 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2024/EES/70/04 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11687 – ALFI RE/PLAVI RE/PLANET KOPER) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 13. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– ALFI RE, upravljanje alternativnih investicijskih skladov, d.o.o. („ALFI RE“, Slóveníu), sem endanlega lýtur 

yfirráðum Matjaž Filipič og Bojan Kunovar), í eigin nafni og fyrir hönd sérstaks fjárfestingarsjóðs ALFI RE  

– ERSTE D.O.O. – društvo za upravljanje obveznim i dobrovoljnim mirovinskim fondovima („ERSTE d.o.o.“, 

Króatíu), sem lýtur yfirráðum Erste Group Bank AG („Erste Group Bank“, Austurríki)  

– Verslunarmiðstöðin Planet Koper, staðsett í slóvensku strandborginni Koper (með heimilisfangið við Ankaranska 

cesta 2, 6000 Koper) („Planet Koper“)  

ALFI RE og ERSTE d.o.o. öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Planet Koper.  

Samruninn á sér stað með kaupum á eignum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– ALFI RE, fjárfestir í atvinnuhúsnæði, sem einkum er staðsett í Slóveníu og Króatíu. Það er hluti af ALFI-

samstæðunni, svæðisbundnum hópi sérhæfðra sjóða. ALFI Group er aftur á móti hluti af KF Finance Group, sem fyrir 

utan stýringu á öðrum fjárfestingarsjóðum, sameinar fyrirtæki sem starfa á sviði innheimtu og lánshæfismats, vanskila 

á lánum, bókhalds, fjármálaráðgjafar og verðmats. 

– ERSTE d.o.o. stýrir skyldubundnum og frjálsum lífeyrissjóðum en er jafnframt hluti af ERSTE Group, sem veitir 

þjónustu í smásölu- og fyrirtækjabankastarfsemi, á fjármagnsmörkuðum, hjá hinu opinbera og í millibankastarfsemi.  

3. Starfsemi Planet Koper samanstendur af verslunarmiðstöð sem sameinar verslanir og staðbundin og alþjóðleg vörumerki 

auk matvöruverslunar, veitingastaða og kvikmyndahúss.  

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 24.9.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11687 – ALFI RE/PLAVI RE/PLANET KOPER 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 70/6 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 26.9.2024 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11704 – TRAFIGURA/MEROIL/MEROIL TANK JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 19. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Trafigura Group Pte. Limited („Trafigura“, Singapúr) 

– Meroil S.A. („Meroil“, Spáni)  

– Meroil Tank S.L., („Meroil Tank“, Spáni)  

Trafigura og Meroil öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir Meroil Tank. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Trafigura er sjálfstæður hrávörumiðlari, sérhæfður í orku, steinefnum og málmum. Fyrirtækið skiptist í tvennt, 

raunlæg viðskipti með hrávöru og tengda vöruferlisþjónustu, s.s. sendingar og leiguskip auk ýmissar starfsemi sem 

tengist iðnaðarinnviðum. 

– Meroil stundar starfsemi í tengslum við heildsölu á jarðolíuafurðum til sjálfstæðra viðskiptavina (þjónustustöðvar, 

dreifingaraðilar gasolíu til smásala og fyrirtækja), smásöluverslun í gegnum eigið net þjónustustöðva, geymslu á 

jarðolíuafurðum og, á afgangsgrundvelli, viðskiptastarfsemi. 

3. Meroil Tank annast leigu á geymslurými fyrir jarðolíuvörur á vörustjórnunarsvæði í Barcelona til þriðju aðila og 

móðurfyrirtækis þess. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 26.9.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11704 – TRAFIGURA/MEROIL/MEROIL TANK JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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26.9.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 70/7 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11718 – ADRILL/ADH/TUBACEX/NTS MIDDLE EAST) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 18. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– ADNOC Drilling Company P.J.S.C. („ADRILL“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum) 

– Alpha Dhabi Holding („ADH“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum) 

– Tubacex S.A. („Tubacex“, Spáni) 

– NTS Middle East FZCO („NTS Middle East“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum), sem lýtur sameiginlegum 

yfirráðum ADH og Tubacex 

ADRIL, ADH og Tubacex öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir NTS Middle East. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– ADRILL fæst við borunarstarfsemi á landi og á sjó og veitir stoðþjónustu í tengslum við boranir. 

– ADH er fjárfestingarfélag sem einbeitir sér m.a. að eignum tengdum loftslagsfjármagni, fasteignum, heilbrigðis-

þjónustu, byggingarstarfsemi, gistiþjónustu og orku. 

– Tubacex fæst við framleiðslu á vörum úr háþróuðu ryðfríu stáli og sérstökum málmblöndum fyrir orku- og 

samgönguiðnað.  

3. NTS Middle East annast sérhæfða vélavinnsluþjónustu fyrir olíu- og jarðgasgeirann (þar á meðal nákvæmnisframleiðslu-, 

viðgerðar- og verkfæraleigu). 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 27.9.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11718 – ADRILL/ADH/TUBACEX/NTS MIDDLE EAST 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 70/8 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 26.9.2024 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11729 – TAV/FRAPORT/FTA I JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 18. september 2024 tilkynning um samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  

nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– TAV Airports („TAV"’, Tyrklandi), sem endanlega lýtur yfirráðum Aéroports de Paris S.A. 

– Fraport AG („Fraport“, Þýskalandi) 

TAV og Fraport öðlast í sameiningu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

Fraport TAV Antalya Terminal Isletmeciligi („FTA I“ JV, hinu sameiginlega félagi). 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum.  

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Tav er skráður tyrkneskur rekstraraðili flugvalla með aðsetur í Istanbúl og starfrækir flugvelli í Tyrklandi, einkum 

(Antalya-flugvöll, Ankara, Izmir, Bodrum og Gazipasa) sem og fríhafnarverslanir, sölustaði með mat- og 

drykkjarvörur, biðstofuþjónustu á flugvöllum og annast flugafgreiðslu og öryggisþjónustu. 

– Fraport er opinberlega skráð þýskt hlutafélag og móðurfélag Fraport Group, sem er með starfsemi á flugvöllum. 

Aðalvettvangur Fraport Group er Frankfurt-flugvöllur. 

3. Starfsemi FTA I JV (sameiginlega félagsins) er sem hér segir: rekstur flugvallarins í Antalya.  

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 26.9.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11729 – TAV/FRAPORT/FTA I JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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26.9.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 70/9 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11730 – TAV/FRAPORT/F&B JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 18. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Tav Havalimanlari Holding A.S. („Tav“, Tyrklandi), sem endanlega lýtur yfirráðum Aéroports de Paris S.A. 

– Fraport AG („Fraport“, Þýskalandi) 

TAV og Fraport ná, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, sameiginlegum yfirráðum 

yfir nýju sameiginlegu félagi sem var byggt upp frá grunni sem sérhæfir sig í að annast þjónustu í tengslum við matvæli og 

drykkjarvörur á flugvellinum í Antalya í Tyrklandi. 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er fyrirtæki um sameiginlegt verkefni. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Tav er tyrkneskur rekstraraðili flugvalla. 

– Fraport er rekstaraðili flugvalla í Þýskalandi. 

3. Starfsemi hins nýja sameiginlega félags sem var byggt upp frá grunni verður sem hér segir: að annast þjónustu í tengslum 

við matvæli og drykkjarvörur á flugvellinum í Antalya í Tyrklandi. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 26.9.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11730 – TAV/FRAPORT/F&B JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 70/10 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 26.9.2024 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11741 – ABASTIBLE/GASIB SPAIN/GASIB PORTUGAL) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 17. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Abastible S.A. („Abastible“) (Síle) 

– Gasib Sociedad Ibérica de Gas Licuado, S.L.U. („Gasib Spain“), sem lýtur yfirráðum Compañía Española de 

Petróleos, S.A., („CEPSA“) (bæði á Spáni) 

– Sociedade Ibérica de Gàs Liquefeito, Lda („Gasib Portugal“) (Portúgal), sem lýtur yfirráðum CEPSA 

Abastible nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Gasib Spain og Gasib 

Portugal í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Abastible annast dreifingu og markaðssetningu á fljótandi jarðolíugasi í Síle, Kólumbíu, Ekvador og Perú. Abastible 

býður einnig upp á virðisaukandi orkulausnir innan ramma orkunýtingarverkefna, hefur umsjón með bensínstöðvum 

fyrir bifreiðar og býður upp á heimaþjónustu í tengslum við uppsetningu og viðbragðsþjónustu í tengslum við 

fljótandi gas í Suður-Ameríku. 

– Gasib á Spáni veitir og dreifir fljótandi jarðolíugasi á Spáni. 

– Gasib Portugal veitir og dreifir fljótandi jarðolíugasi í Portúgal.  

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 25.9.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11741 – ABASTIBLE/GASIB SPAIN/GASIB PORTUGAL 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2024/EES/70/10 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11160 – CARRIER/VIESSMANN CLIMATE SOLUTION) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 15. desember 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M11160. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11516 – FERTINAGRO/AMEROPA/AMEROPA BIOTECH) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 10. september 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11516. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2024/EES/70/11 

2024/EES/70/12 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11614 – CVC/COMARCH) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 17. september 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11614. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11629 – GEOGAS/NYK/DIF/MARIGOLD/FLS JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. september 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11629. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2024/EES/70/13 

2024/EES/70/14 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11641 – KKR/SUPERSTRUCT) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. september 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11641. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11655 – WENDEL/PEP/GLOBEDUCATE) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. september 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11655. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2024/EES/70/15 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11664 – COMPASS/DR HOLDING) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 6. september 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11664. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 
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Ágrip af ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 

frá 23. maí 2024  

um málarekstur skv. 101. gr. og 102. gr. sáttmálans um starfsemi Evrópusambandsins 

(Mál AT.40632 – Viðskiptatakmarkanir Mondelez) 

(tilkynnt með skjalnúmeri C(2024) 3313 lokaútgáfa)  

Hinn 23. maí 2024 samþykkti framkvæmdastjórnin ákvörðun um málarekstur samkvæmt 101. gr. og  

102. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórnin hefur nú, í samræmi við 

ákvæði 30. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 1/2003 (1), birt nöfn aðila og meginefni ákvörðunarinnar  

(C-deild Stjórnartíðinda ESB/2024/5548, 18.9.2024), m.a. álagðar sektir, að teknu tilliti til lögmætra 

hagsmuna fyrirtækjanna af því að vernda viðskiptaleyndarmál sín.  

  

(1) Stjtíð. ESB L 1, 4.1.2003, bls. 1. Reglugerðin með áorðnum breytingum skv. reglugerð nr. (EB) 411/2004  

(Stjtíð. L 68, 6.3.2004, bls. 1). 

2024/EES/70/18 
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um  

starfshætti Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Tilvísun birtingar 

í Stjtíð. ESB  

SA.112857 Danmörk  

Lov om visse medietjenesteudbyderes 

bidrag til fremme af dansk kultur 

(kulturbidragsloven) 

C/2024/5544, 

16.9.2024 

SA.115014 Austurríki  

Sonderrichtlinie des Bundesministers 

für Land- und Forstwirtschaft, 

Regionen und Wasserwirtschaft zur 

Umsetzung und Durchführung der 

Förderung gemäß Waldfondsgesetz 

C/2024/5552, 

16.9.2024 

SA.114645 Frakkland  

Modifications du régime SA.108775 

(2023/N) d’aides à l’arrachage 

sanitaire préventif de vignes dans le 

cadre d’un programme visant à 

dédensifier et enrayer la flavescence 

dorée dans le vignoble de Gironde 

C/2024/5556, 

17.9.2024 

SA.113459 Þýskaland Hessen 
Hessen: Arten- und Biotopschutz im 

Offenland - H.2 

C/2024/5557, 

17.9.2024 

SA.108170 Pólland  

Program dofinansowania przez Polski 

Instytut Sztuki Filmowej 

przedsięwzięć z zakresu 

kinematografii 

C/2024/5563, 

17.9.2024 

SA.114884 Þýskaland  

Bund: Richtlinie zur Förderung von 

Modell- und Demonstrationsvorhaben 

sowie von weiteren Maßnahmen zum 

Wissens- und Technologietransfer 

aus Forschung- und 

Entwicklungsvorhaben im Bereich 

nachhaltiger Pflanzenproduktion 

C/2024/5564, 

18.9.2024 

SA.110688 Danmörk  Restructuring of SAS Group 
C/2024/5574, 

19.9.2024 

SA.110687 Svíþjóð  Restucturing of SAS Group 
C/2024/5576, 

19.9.2024 

SA.113580 Litháen 

Sostinės 

regionas, 

Vidurio ir 

vakarų 

Lietuvos 

regionas 

Nuostolių, patirtų dėl gyvūnų 

užkrečiamųjų ligų ir salmoneliozės, 

kompensavimas 

C/2024/5578, 

19.9.2024 

SA.111922 Frakkland  

Dispositif d’aide visant à 

accompagner les entreprises de 

mareyage particulièrement affectées 

par l’arrêt de l’activité du 22 janvier 

au 20 février en 2024 dans le Golfe 

de Gascogne pour l’ensemble des 

navires français de plus de 8m 

pratiquant des engins à risque 

C/2024/5581, 

20.9.2024 

SA.111510 Frakkland  

Dispositif d’aide visant à 

accompagner les entreprises de 

mareyage particulièrement affectées 

par les conséquences liées au plan 

d’accompagnement individuel dans le 

cadre du Brexit 

C/2024/5582, 

20.9.2024 

2024/EES/70/19 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405544
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405556
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405557
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405574
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405574
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405576
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405576
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405578
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405578
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405581
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405581
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405582
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405582
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SA.104889 Þýskaland 
NIEDER-

SACHSEN 

Niedersachsen: Förderrichtlinie über 

die Gewährung von erweitertem 

Erschwernisausgleich gemäß der 

Verordnung über den erweiterten 

Erschwernisausgleich (-EEA-VO-) 

C/2024/5662, 

20.9.2024 

SA.107929 Spánn CANARIAS 
Cooperativa Agrícola del Norte de 

Gran Canaria, SCL 

C/2024/5663, 

20.9.2024 

SA.114811 Ítalía  

TCTF: Aid to undertakings 

performing own-account road 

haulage transport of goods 

(amendment to SA.110570) 

C/2024/5669, 

20.9.2024 

Gildan texta þessara ákvarðanna, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: https://competition-

cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405662
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405662
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405663
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405663
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405669
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405669
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